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See the notice on TED website

773556-2024 - Procedura konkurencyjna
Dania – Usługi w zakresie transportu drogowego – Indkøb af transport af lægemidler for 
Sygehusapotek Fyn
OJ S 245/2024 17/12/2024
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Region Syddanmark
E-mail: Karin.elholm.juliussen@rsyd.dk
Status prawny nabywcy: Instytucja regionalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Indkøb af transport af lægemidler for Sygehusapotek Fyn
Opis: Udbuddet vedrører Sygehusapotek Fyns (Solfaldsvej 38, 5000 Odense C) indkøb af 
transport af lægemidler til sygehusapoteker, virksomheder, institutioner og privatpersoner i 
Danmark samt returtransport til Sygehusapotek Fyn. Kravspecifikationen, jf. Kontraktbilag 2, 
indeholder en uddybende beskrivelse af den udbudte ydelse. Den udbudte ydelse - fast kørsel 
- udbydes på én samlet kontrakt. Ved fast kørsel forstås kørsel til faste byer/postnumre faste 
hverdage, f.eks. kørsel til Amager hver mandag jf. kontraktbilag 2A, medmindre Ordregiver 
ikke har produkter, der skal leveres det pågældende sted den pågældende dag. Vær 
opmærksom på Udbudsbetingelserne pkt. 18 Tjekliste for Tilbudsgiver, som indeholder en 
oversigt over hvilke dokumenter, der skal returneres som en del af tilbuddet.
Identyfikator procedury: d42c0494-88cc-47b8-b8b5-7074e4148fb7
Wewnętrzny identyfikator: 24/57629 - (Genudbud)
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Udbuddet gennemføres som et offentligt udbud, hvilket indebærer, 
at enhver økonomisk aktør kan afgive tilbud.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 60100000 Usługi w zakresie transportu drogowego

2.1.2.  Miejsce realizacji
W dowolnym miejscu
Informacje dodatkowe: Transport til hele Danmark (ekskl. Grønland og Færøerne)

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Omfanget af Leverandørens ydelser er naturligvis afhængig af 
aktivitetsniveauet hos Sygehusapotek Fyn og sygehusapotekets ”kunder”, men omfanget 
forventes at være relativt stabilt. Sygehusapoteket forpligter sig til, når et givet transportbehov 
opstår, at lade Leverandøren håndtere al transport af lægemidler til sygehusapotekets kunder. 
Det forhold, at aftalens omfang kan variere, fordi Ordregiver ikke på forhånd kan definere det 
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præcise behov, vil ikke føre til, at aftalen klassificeres som en rammeaftale. I 2023 var der ca. 
5.900 leverancer.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Er den økonomiske aktør 
i en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?
Upadłość: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Korupcja: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Układ z wierzycielami: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Udział w organizacji przestępczej: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører 
den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at 
repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet 
dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Har den 
økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de 
i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom afsagt 
for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat 
finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60
/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle 
system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 
15).
Nadużycia: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
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dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom afsagt for 
højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 
5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene 
herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 
1).
Niewypłacalność: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Er den økonomiske aktør bekendt med at 
have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Aktywami zarządza likwidator: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en kurator eller 
af retten?
Winni wprowadzenia w błąd, zatajenia informacji, niemożności dostarczenia wymaganych 
dokumentów i uzyskania informacji poufnych w ramach tej procedury: Har den økonomiske 
aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige oplysninger 
ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er grundlag for 
udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt sådanne 
oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den 
økonomiske aktør, rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller 
på anden måde været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Winien poważnego wykroczenia zawodowego: Har den økonomiske aktør i forbindelse med 
udøvelsen af erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se 
definitioner i national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Har den 
økonomiske aktør væsentligt misligholdt en tidligere offentlig kontrakt, en tidligere kontrakt 
med en ordregivende enhed eller en tidligere koncessionskontrakt, hvor misligholdelsen har 
medført den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion?
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
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Opłacanie składek na ubezpieczenie społeczne: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger både i det land, hvor 
den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed 
blevet indstillet?
Płatność podatków: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling 
af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Er den 
økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, 
ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at 
træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Indkøb af transport af lægemidler for Sygehusapotek Fyn
Opis: Udbuddet vedrører Sygehusapotek Fyns (Solfaldsvej 38, 5000 Odense C) indkøb af 
transport af lægemidler til sygehusapoteker, virksomheder, institutioner og privatpersoner i 
Danmark samt returtransport til Sygehusapotek Fyn. Kravspecifikationen, jf. Kontraktbilag 2, 
indeholder en uddybende beskrivelse af den udbudte ydelse. Den udbudte ydelse - fast kørsel 
- udbydes på én samlet kontrakt. Ved fast kørsel forstås kørsel til faste byer/postnumre faste 
hverdage, f.eks. kørsel til Amager hver mandag jf. kontraktbilag 2A, medmindre Ordregiver 
ikke har produkter, der skal leveres det pågældende sted den pågældende dag. Vær 
opmærksom på Udbudsbetingelserne pkt. 18 Tjekliste for Tilbudsgiver, som indeholder en 
oversigt over hvilke dokumenter, der skal returneres som en del af tilbuddet.
Wewnętrzny identyfikator: 1

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 60100000 Usługi w zakresie transportu drogowego

5.1.2.  Miejsce realizacji
W dowolnym miejscu
Informacje dodatkowe: Transport til hele Danmark (ekskl. Grønland og Færøerne)

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 8 Lata

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2
Inne informacje o wznowieniu: Kontrakten kan af Ordregiver forlænges to gange, hver gang 
med op til 24 måneder.
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5.1.6.
 
Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: Omfanget af Leverandørens ydelser er naturligvis afhængig af 
aktivitetsniveauet hos Sygehusapotek Fyn og sygehusapotekets ”kunder”, men omfanget 
forventes at være relativt stabilt. Sygehusapoteket forpligter sig til, når et givet transportbehov 
opstår, at lade Leverandøren håndtere al transport af lægemidler til sygehusapotekets kunder. 
Det forhold, at aftalens omfang kan variere, fordi Ordregiver ikke på forhånd kan definere det 
præcise behov, vil ikke føre til, at aftalen klassificeres som en rammeaftale. I 2023 var der ca. 
5.900 leverancer.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Kryterium: 
Rodzaj: Sytuacja ekonomiczna i finansowa
Nazwa: Finansielle nøgletal
Opis kryterium selekcji: Det er et minimumskrav, at egenkapitalen (ultimo året) for det senest 
disponible regnskabsår er minimum 1.000.000 danske kroner. For virksomheder, hvis 
årsregnskab i henhold til lovgivningen skal godkendes på virksomhedens generalforsamling, 
betragtes regnskabet som disponibelt, når regnskabet er godkendt på generalforsamlingen. 
For andre virksomheder gælder, at det senest disponible regnskabsår er det, som det senest 
endeligt afsluttede regnskab vedrører. Regnskabet – for disse andre virksomheder – skal 
dermed, for at være betragtet som ”endeligt afsluttet”, være afsluttet i henhold til den for 
virksomheden gældende lovgivning. Såfremt Tilbudsgiver er et konsortium, jf. 
udbudsbetingelsernes pkt. 6.4, vil Ordregiver tage de i konsortiet deltagende virksomheders 
samlede egenkapital i betragtning. Såfremt Tilbudsgiver baserer sig på andres økonomiske og 
finansielle formåen for at overholde minimumskravet, jf. udbudsbetingelsernes pkt. 6.5, vil 
Ordregiver tilsvarende summere Tilbudsgivers egenkapital med disse andre virksomheders 
egenkapital.
Wykorzystanie tego kryterium: Stosowane

Kryterium: 
Rodzaj: Kompetencje do prowadzenia danej działalności zawodowej
Wykorzystanie tego kryterium: Niestosowane

Kryterium: 
Rodzaj: Zdolność techniczna i zawodowa
Nazwa: For så vidt angår tjenesteydelseskontrakter: udførelse af tjenesteydelser af den 
anførte type
Opis kryterium selekcji: Det er et minimumskrav, at Tilbudsgiver har relevant erfaring i form af 
mindst 1 sammenlignelig reference inden for de seneste 2 år udregnet fra datoen for 
tilbudsfristen. En reference anses for sammenlignelig, når den vedrører transport af 
lægemidler. I nærværende udbud skal lægemidler forstås bredt, idet lægemidler i udbuddet er 
alle de produkter, der oplistes i Lægemiddellovens § 2, nr. 1-4 (lovbekendtgørelse nr. 339 af 15
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/03/2023 med senere ændringer). Følgende skal betragtes som lægemidler i udbuddet: 1) 
Lægemidler i henhold til § 2, nr. 1 2) Mellemprodukter i henhold til § 2, nr. 2 3) Aktive stoffer i 
henhold til § 2, nr. 3 4) Hjælpestoffer i henhold til § 2, nr. 4 Der henvises desuden til 
Kontraktbilag 2, pkt. 1.2 for en nærmere beskrivelse af ovenstående. Det er yderligere et krav, 
at transporten af de pågældende lægemidler (nr. 1-4) for referencekunden hos Tilbudsgiver 
har bidraget med en nettoomsætning på minimum 1.500.000 danske kroner over de seneste 2 
år. Referencen skal samtidig leve op til følgende: • Som en del af (eller al) den transport, der 
er foretaget for referencekunden skal der være foretaget kørsel af lægemidler (nr. 1-4 ovenfor) 
til privatpersoner, det vil sige frem til disses private hjem. • Der skal i løbet af de 2 år have 
været leverancer, hvor der har været transporteret i intervallerne 2 – 8 grader celsius og 15 – 
25 grader celsius. • Det er i samme forbindelse et krav, at transporterne er foregået under 
overholdelse af de på transporttidspunktet gældende regler vedrørende ”God 
distributionspraksis” (GDP). De nugældende regler kan findes på Lægemiddelstyrelsens 
hjemmeside: God distributionspraksis. • Der skal være tale om en aftale, hvorunder der i i en 
sammenhængende periode på minimum 6 måneder inden for de 2 år i gennemsnit er 
gennemført minimum 70 ugentlige leveringer af lægemidler (nr. 1-4) for referencekunden. Ved 
”én levering” skal her forstås ”et stop hos en modtager”, uanset hvor mange pakker/paller 
modtageren modtog under stoppet. Ordregiver forbeholder sig ret til at kontakte de oplyste 
referencer med henblik på bekræftelse af de afgivne oplysninger, hvorfor Tilbudsgiver i 
referencelisten i ESPD bedes angive referencevirksomhedens kontaktoplysninger. Såfremt 
Tilbudsgiver er et konsortium, jf. udbudsbetingelsernes pkt. 6.4, eller baserer sig på andres 
tekniske/faglige formåen for at overholde minimumskravet, jf. udbudsbetingelsernes pkt. 6.5, 
er det tilstrækkeligt, at én af de medvirkende virksomheder overholder kravet vedr. referencer. 
Baserer Tilbudsgiver sig på andre enheders tekniske/faglige erfaringer vedrørende udførelsen 
af konkrete dele af ydelserne, som udbuddet omfatter, skal de konkrete dele af ydelserne 
under kontrakten udføres af den enhed, som Tilbudsgiver baserer sig på.
Wykorzystanie tego kryterium: Stosowane

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Pris
Opis: Identificering af det økonomiske mest fordelagtige tilbud vil ske ved anvendelse af 
tildelingskriteriet ”Pris”, idet Ordregiver agter at indgå kontrakt med den Tilbudsgiver, der 
afgiver tilbud med den laveste samlede evalueringspris, jf. Kontraktbilag 3.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=419828&B=

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=419828&B=
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Katalog elektroniczny: Wymagane
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 21/01/2025 11:00:00 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=419828&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=419828&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=419828&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=419828&B
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Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: et er som udgangspunkt ikke lovligt for Ordregiver at tillade 
Tilbudsgiver at korrigere et fejlbehæftet tilbud efter tilbudsfristen, idet dette kun lader sig gøre 
inden for de rammer, der følger af Udbudslovens § 159, stk. 5.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 21/01/2025 11:00:00 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Informacje dodatkowe: Der er ikke offentlig adgang ved åbningen.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Kontrakten skal udføres under hensyntagen til miljø 
og klima, ligesom parterne under Kontrakten skal påtage sig et socialt ansvar. Se udkast til 
kontrakt pkt. 7. Leverandøren skal sikre, at ansatte hos Leverandøren og eventuelle 
underleverandører, som medvirker til at opfylde Kontrakten i Danmark, er sikret løn (herunder 
særlige ydelser), arbejdstid og andre arbejdsvilkår. Se udkast til kontrakt pkt. 9.3. 
Leverandøren skal være indstillet på, at kontrakten vil være gældende på uændrede vilkår i en 
eventuel udfasningsperiode efter kontraktudløb ved overgang til en anden leverandør i en 
efterfølgende kontraktperiode. Perioden kan dog ikke overstige 6 måneder. Se udkast til 
kontrakt pkt. 4.6. Leverandøren skal sikre, at de medarbejdere, der anvendes ved udførelsen 
af kontrakten, ikke har forhold på deres straffeattester, der kan skabe tvivl herom, herunder 
forhold vedr. vold, trusler om vold, tyveri misbrug af euforiserende stoffer og lignende. Se 
udkast til kontrakt pkt. 9.5.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów
Aukcja elektroniczna: nie

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: Følgende gælder, hvis udbuddet er et offentligt udbud: 
Klage skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 45 kalenderdage efter at 
ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at 
ordregiveren har indgået en kontrakt (fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
bekendtgørelsen er blevet offentliggjort), og 6 måneder efter at ordregiveren har indgået en 
rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere. Klage over indgåelse af en kontrakt baseret på en rammeaftale 
med genåbning af konkurrencen (miniudbud) skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud 
inden 30 kalenderdage regnet fra dagen efter ordregiverens underretning om 
tildelingsbeslutningen. Samtidig med klagens fremsendelse til Klagenævnet for Udbud skal 
klageren sende en kopi af klagen med bilag til ordregiveren, gerne pr. e-mail. Følgende 
gælder, hvis der er tale om et begrænset udbud, et udbud med forhandling, en 
konkurrencepræget dialog eller et innovationspartnerskab: Klage over ikke at være blevet 
prækvalificeret skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen 
efter afsendelse af en underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet 
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prækvalificeret. Andre klager skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 45 
kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt (fristen regnes fra dagen efter den 
dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort), og 6 måneder efter at ordregiveren har 
indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de 
berørte ansøgere og tilbudsgivere. Klage over indgåelse af en kontrakt baseret på en 
rammeaftale med genåbning af konkurrencen (miniudbud) skal være indgivet til Klagenævnet 
for Udbud inden 30 kalenderdage regnet fra dagen efter ordregiverens underretning om 
tildelingsbeslutningen. Samtidig med klagens fremsendelse til Klagenævnet for Udbud skal 
klageren sende en kopi af klagen med bilag til Ordregiveren, gerne pr. e-mail.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Region Syddanmark
Organizacja rozpatrująca oferty: Region Syddanmark
TED eSender: Mercell Holding ASA

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Region Syddanmark
Numer rejestracyjny: 29190909
Adres pocztowy: Damhaven 12
Miejscowość: Vejle
Kod pocztowy: 7100
Podpodział krajowy (NUTS): Sydjylland (DK032)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Karin Juliussen
E-mail: Karin.elholm.juliussen@rsyd.dk
Telefon: +45 51719215
Adres strony internetowej: https://www.regionsyddanmark.dk
Profil nabywcy: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/181055
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Klagenævnet for Udbud
Numer rejestracyjny: 37795526
Adres pocztowy: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Miejscowość: Viborg
Kod pocztowy: 8800
Podpodział krajowy (NUTS): Østjylland (DK042)
Kraj: Dania
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefon: +45 72405708
Adres strony internetowej: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

mailto:Karin.elholm.juliussen@rsyd.dk
https://www.regionsyddanmark.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/181055
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
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8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numer rejestracyjny: 10294819
Adres pocztowy: Carl Jacobsens Vej 35
Miejscowość: Valby
Kod pocztowy: 2500
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 41715000
Adres strony internetowej: https://www.kfst.dk/
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Mercell Holding ASA
Numer rejestracyjny: 980921565
Adres pocztowy: Askekroken 11
Miejscowość: Oslo
Kod pocztowy: 0277
Podpodział krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Punkt kontaktowy: eSender
E-mail: publication@mercell.com
Telefon: +47 21018800
Faks: +47 21018801
Adres strony internetowej: http://mercell.com/
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 9b4acdcc-1b69-4189-9cfa-2818b8ccc9fb  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 16/12/2024 08:00:40 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 16/12/2024 08:00:40 (UTC+00:00) czas 
zachodnioeuropejski, GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: duński
Numer publikacji ogłoszenia: 773556-2024
Numer wydania Dz.U. S: 245/2024
Data publikacji: 17/12/2024
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